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_ LXIX
AL-HAAQQAH
b1y

INTRODUCTION
Name

The Siirah takes its name from the word al-Hadqqgah with which
it opens. _
Period of Revelation

This a0 is one of the eartiest Strahs to be revealed at Makkah.
Its subject-matter shows that il was senl down at the time when
opposition to the Holy Prophet {upon whom be neace) had started but
had not yet become fyrannical. Musnad Ahmad contains a tradition from
Hadrat ‘Umar, saying. "Before embracing Islam one day 1 came out of
my house with a view to causing trouble 10 the Holy Prophet, but he had
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entered the AMagfid al-Haram before me. When 1 arrived I found that he
was reciting Surah Al-Haaggah in the Praver. I stood hehind him and
listened. As he recited the Qur’an I wondered at its literary charm and
beauty. Then suddenly an idea came to my mind that he must be a poet
as the Quraish alleged. Just at that moment he recited the words: *This
is the Word of an honourabie Messenger: it is not the word of a poet.” 1
szid to myself: Then, he must be a soothsayer, if not a poet. Thereupen
he recited the words: “Nor is it the word 0f a soothsayer: little it is that
you reflect. Tt is a Revelation from the Lord and Sustainer of the worlds.
On heating this Islam eniered deep into my heart.” This tradition of
Hadrat “Umnar shows that this S{irah had been sent down long before his
acceptance of Islam, for evén after this event he did not believe for a
long ome, and he continued to be influenced in favour of Islam by
different incidents from time to time, (i1l at last in the house of his own
sister he came by the experience that made him surrender and sabmit to
the Faith completely. (For derails, sce Introduction to Sfirah Maryam
and Iniroduction to Stirah Al-Waqi‘ah).

Theme and Suhjeci-Matter

The first secti.nn {vv. 1-37} is about the Hereafter and the second
{vv. 38-39) about the Qur'an’s being a Revelation from Allah and the
Haly Prophet's being a true Messenger of Allah.

The first section opens with the assertion that the coming of the
Resurrection and the occurrence of the Hereafier is a truth which has to
take place inevitably. Then in wvv. 4-12, it has been stated that the
comrnunities that denied the Hereafier in the past became worthy of
Allah’s scourge ultimately. In vv. 13-17 the ocevrrence of Resurrection
has been depicted. In vv. 18-37 the rea! object for which Allah has
destined a second life for mankind after the present worldly life has been
enunciated. In it we are told that on that Day all men shall appear in the-
Court  of their Lord, where no seeret of theirs shall remain hidden; each
man’s record will be placed in his hand. Those who had spent lives in
the worid with the realization that ore day they would have to render an
account of their deeds before their Lord, and who had worked
righteously it the world and provided beforehand for their well-being in
the Hereafter, will rejoice when they would see that they have been
acquitted and blessed with the eternal bliss of Paradise. On the contrary,

those who neither recognized the rights of Allah, nor discharged the
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rights of men, will have no ong o save them from the punishment of
Allah, and they will be cast into Hell.

In the second section (vv. 38-52) the disbelisvers of Makkah have
been addressed and told: “You think this Qur'an is the word of a paet or
soothsayer, whereas it is a Revelation sent down by Allah, which js
being presented by the noble Messenger. The Messanger by himsetf has
N0 power to increase or decrcase a word in it. If he forpes something of
his own composition into it, We will cur off his neck-vein (or heart-
vein). For this is the Truth abselute and pure: and those who give it a lie
will have ultimately to regret and repent.
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Verses: 82 Revealed ar Makdcaf

i In the name of .-*lﬁaﬁ the Compassionate, the Mercifii.

The Inevitable!' What is the Inevitable? And what do you km:rw 1-3

what the Inevitable is??

_ Thamid® and ‘Ad belied the coming of the sudden calamity:* 4-8
Thamild - were destroyed by & violent cal:astmphe;j as for ‘Ad, they
were desitoyed by a furious windstorm; Atlah imposed it on them for
seven nights and ¢ight days continnousty. (Had you been there) you
would have seen them lying prosirate as though they were hollow

runks of palm trees. Now do you see any of themn stlt surviving?

And the same gfeat crime did Pharaoh and the people before 9-10
him and the overturned settlements® commit, They all disobeved the

Messenger of their Lord and He seized them with a terrible grip.

1, The word a-fHadgead as uwsed i the Text means an event which has
ma:v:tahly te take place and the occurrence of which in the fumre is so certain as m

fConrd. oa p. J-i
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When the Flood waters rose abnormally high,” We boarded you
in the Ark," thar We ray make the event a warning for you and that the
retaining ears may retain its memory .’

~ Then, ‘" when the Trumpet 15 blown once, and the earth and the
mountains are razed and crushed into pieces with a single stroke, on
that Day shall the Inevirable happen. On that Day the heaven shall split
asunder, and its system shall loosen. The angels shal! be on its sides
and eight of them on that Day shall be upholding the Throne of yOUur
Lord, above them." That will' be the Day when you will e brought
forth: no secret of yours will remain hidden.

Then whoso is given his record in his right hand,” shall say:
“Look! Read my record." I knew that | would certainly be getting my
account,”™ So he shall be in a state of bliss, in a high Garden, whose
clusters of fruit shail be hanging within easy reach. (Tv such peopie it
will be said:) “Eat and drink with relish as a ceward for the deeds you
did in the days gone by.”

As for him whose record is given in his lefi hand,'® he will say:
"Would .that T had not been given my record™® nor known what my
account was.!' Would that the death (that [ suffered in the world) were
final."”" Today my wealth has availed me nothing, and I am robbed of
all my power.”'? (It will be ordered:) “Seize him and chain him by the
neck, then cast him inio Hell, then fasten him in a chain seventy cubits
long. For he did mot believe in Allah, the Most High, nor urged the
teeding of the peor.™ So, he has neither any true friend here today nor
any food except the corruption from the washing of wounds, which
none but the sinners eat. :

Not sol*! | swear by those things which you see and also
by thase which you do not see, that this is the Ward of an honourable
| Messenger.™ It is not the word of a poet: little it is that you helieve *
Nor is 1t the word of a soothsayer: litde it is that you reflect, [t is a
Revelation from the Lotd of the worlds.™ And if this {Prophet) had
forged something himse!f and ascribed i 1o Us, We would indeed have
seized him by his right hand, and cut off his neck-vein. Then none of
you could have withheld {Us) from this ** This indced is an Admonition
for the righteous.™ And We know that there are some among you who
deny it. For such dishelievers ji is indeed a canuse of despair.” And
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surely this is the absolute truth. So, giorify, O Prophet, the name of
vour Lord, the Greal..

—_—

Cownd fromm p. 417

actmit of uo doubt or suspicion. To use this word for Resurrection and to begin the
discourse  with it by iself shows that the people were denying its sccurmence.
They ate being (old: *That which you are denying is mevitable: your denial will
not prevent 18 occurrence.” |

2. These two questions, one after the ather, have been pur (o arouse i
listgners, o make e understand the importance of the theme and listen o what
follows with Tull attention.

3. As the disbelievers of Makkah demed Resurrection and took the news
ol ity coming  lighily. they have been warned at tle ouiset, as if to say.
“Resurrection i inevitable: whether you believein it, or nut, it will in any case
wake place. Then, they are told: “Tt is not 4 simple and ordinary thing that.a person
accepis the news of thé coming of an event, vr aot, but it 1as a deep relationship
with the morals of the narions and with their future, The Instory of the nations,
which lived before you, esttics that the naron whicl; refusedygo balieve m the
lereaficr and thouplt this worldly life onby to b the real lite and denied that man
would have uitimately to render an account of his deeds before God, corrupted
itself morally until the punishment of Ged overtook it and clitninated it from the
world, "

4. The word alqiriah is derived from g, which means o hammer, to
fheat, to knock and to strike -one thing upon the other. This other word for
Resurrection has been used 1o give an idea of its terror and dread. '

: 5. In Sdrah Aj-A'rdf: 78, it has been galled ar-raffah (4 terrible
earthquakey, in Strah Hid: 67 ay-sayfhal (a viclent blast); in Shirah HA Mim As-
Qujdah; 17, it has been sdid: “'l_"he:,-_u.r'ére overtaken by wf‘iga-ruf-adhab (a
humiliating scodrge); and here the same punishment has been described as ai-
saeiyah (a violent catastrophe). These words describe differviu aspects of the,
Hmﬂg::illal‘l‘li!}'. -

& The reference s to the rowns and sertlements af the people of the
Prophet  Lat, about whicli it 4yas been sald i Surah Hud: 82 and Al-Hijr: 74" We
iurned them upside down.” : :

7 The illusion is 1o the Delupe of the Prophet Noab, in which a whole
. MALlon was drowned because of this very crime. aned ooly those people were saved,
whi had listened 10 and cheved the Messenger af Allab.
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. "We boarded you...”, because the whole hurnan race that exists today
has descended from the poople who were boarded in the Ark thousauds of years
apir Augd thus saved from the Defuge. Tt means: “Yoo exist in the world tenduy
because in that Deluge Allah had cavsed only the infidels (o he drowned and had
saved the believers.

9. “The retaining ears,..": the ears which may hear it consciously and rake
It . Although the word ear has been used, it buplies the hearers who may hear
the event and always rementber it, take heed from it, and may never forget what
dreadful fate the deniers of the Hercafier and the disbelievers of the Messenger of
God would ulhimately suffer,

F

10. While reading the following verses one should keep in mind that at
sqne places in the Qur'En he three stages of Resurrection which will occur one
after the other at different times have been mentioned separatety, and at others all -
the tiree have been cobined and mentioned as o sinple event. For example, in
Surah An-Naml: 87 the first blowing of the Trumpet has been meotioncd, when
everyone will be sueddenly struck with terrar. At that time they will witness the
general confusion aud the upsetting of the order of the universe, as described in
Al-Hajj: 1-2, Ya 8in 49-50 and At-Takvir: 1-6. 1n Siirah A2-Zumar: 67-70,
mention has been made of the second and third blowing of the Trumpet, On the
second blowing of it everyone will fafl down dead, and when it is blown for the
third time, all dead men will rise back to 1ife and present themselves before Allah.
In TaHa: 102-112, Al-Anbwya’: 101-103, Ya Sin: 51.%3 and Qaf: 20-22, only the
third sounding of the Trumpet has been mentioned. {For explanation, see E.N. 78
of Ta Ha, E.N. 1 of Al-Haji. E.N.'s 46, 47 of V& Sin). But here and ar many
other places in the Qur'an all the events of Resurrection, from the blowing of the
first Trumpet till the people’s entry into Heaven and Hell, have been describad as a
single event,

11, This is an ambiguous verse the meaning of which s difficulr to
determine We can neither koow what the Throne is nor can understand whar will
he the uvature of the eight angels upholding it on the Duy of Resurrection, It is,
however. inconceivable that Allah  Almighty would be sitting on the Throne and

-the eight angels would be upholding it #lung with Ilim. The verse also does not say
that Ailah at that rime would be sitting on the Throue, Besides, the conceprion of
God  that the Qur'zu gives also prevents one tfrom imagining that the Being, Wl ix
free trom physical existence ax 1o body, direction and place, should be fesicliug
somewhere and  His creatares should sustain Him. Therefore, pursuing any
research tor determiue its meaning wonld be tantunount to dishelief. However, one
should understand that in urder-to givé an idea of Allah Almighey's rule-and
savergignty, and of the matters associated will i, the same scene has been
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depicted by the Qur'an as of worldly kingship and the same (crms have been used
for it as are common for kingship and its accompanimems, @ enable us (o
winlerstand matiers pertaining 1o sovereiputy of the universe o seang extent only by
nieans of this very scene and terms, All this is meant to bring the real Truth within
pyman understandinng; it is not, theratore, right o ake it literally,

12. The record’s being given in the right hand will by iself show that the
concerned persom’s account 1 clear and settled and he is appearing m the Divine
Court as a righteous man and not as a culprit. It is probable that at the tnne the
records are distributed the rightecus man himself will extend his right hand
forward  to Teceive his record. For on account of the good treatment that he would
have received right from the moment of death till his appearance in the Plam of
Assembly at Resurrection, would have given him the satisfaction that he was there
0 ba biessed and not to be pumshed. At many a place in the Quetn it-has becy
explicitiy stated that right at diath itselt it becomes clear to every man whether he
is enfering me pext World in a blessed or wretched state. Then fooin the moirent
of death till Resurrection the rightecus man is wreated like a guest and the evil man
as a culprit under custody. Alter this, from the tine the second life starls on the
Day of Resurrection, the condition and stale of the righteous is entirely differemt
(rom the condition and stae of the dishelievers, hypocrites and culprits. {Fot
details, see Al-Anfal: 50, An-Nahl: 28-32, Bani [sra'il: 97, Td Ha: 102, 103, 124-
126G, Al-Anbiyd: 1-3, Al-Furgan: 24, Ap-Nal; R, Saba: 31, Ya S 206-27, Al
Mu'min: 45-46, Mubammad: 27, Qaf: 19-23 and the correspunding Notes.

13. That is, he will be overjoyed as soon as he receives his record and will
chow it to his companions. In SBrah Al-lnshigag: 9, it has been said “He will
return (o his kinsfolk rejoicing. ™

14. That is, “He was fortunate hecause he had Deen consclous of the
Hersafter in the world and had lived his life with the belief that he would have to
appear before God one day and render his account o His,

15. In Sarah Al-Inshigdq ir has been said: ~And the one whose record is
given him behind his back...” Probably it will be like Mis: As the culprit would
glready be knowing that be was a culprit, and wonld be aware uf what his record
contained, he would dejectedly extend his lell hand forward (o receive it, and then
weoald immediately hide it behind Ins back o that no one else saw what he had
received.

16. That is, 1 should not have been given this pecrrrd iy the Plain of
Assembly and thus publicly disgraced before all mankind, but should have been
awarded secretly whatever punishmei T deserved.
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I'7. That is, "I should not have been told what T had done in the world, ™
Ancther meaning  of this verse also can be: “1 pever knew what an account was: |
never had imagined thal one day 1 would also have 1o render my account and flat
all my deeds would be presented helore me.”

18, That is, “I should have become extinet after death in the world and
should have expericneed no other hite after death, ®

19. The word suitdn of the Text is used both for an argument and for
power  and authority. It it is taken in the sense of an argument, the meamng would
be: “The argunents that 1 used to give would not work here: here, I have 1o
argument which [ can present in self-defence.” Awl if it is taken in the sense of
power, it would imply: “The powwer of which | was so proud in the world is no
more: 1 have wo anuy here and there is none te obey me: | stand as a miserable,
helpless creature, who can do nothing 0 defend himself.™

20. That is, not o speak of feeding a poor man himself, he did not even
like to say others that they should feed the hungry. ™

Z1. That 1%, (he truth is not as vou think it (o be.

22. Here, “an honourable Messenger” implies the Holy Prophet
Mubammad (upon whom be Allah's peace and blessings) and in Sarab Ar-Takvir
19. the angel Ciabriel {peace be on himy), the srpument being that after describing
the Qur'an as the Word of an honourable Messenger, it has been said: 1t is not
the word of a poet ... not of asoothsayer,™ and obviously the disbelievers of
Makkah branded (ke Holy Prophet Muhammad {upon whom be Allah’s peace and
blessings) and not Gabriel as 4 peet and soothsayer. On the comitrary, in Sorah At-
Takvir, after describing the Qur'in as the word of “a noble messenger” it lias been
said: “That Messenger has great power, and has bigh ranks with the Owner of the
Throne: there he is obeyed and held as trustworthy ... Al Mubammad {upon
whom be Allah's peace and blessings) has seen him on the bright horizon.” (vv.
20-23). Alwaost the same thing has been stated in An=-Najm: 5-10 abour Gabriel.

Here, the question arises; In what sense has the Qur'an been described as
the Word of Mubhammead (upon whom be Allah’s - peace and blessings! and of
Gabriel? The answer is: the people were hearing it being recited by the tongue of
the Holy Prophet and the Huly Prophet by the tongue of Gabriel, Thereupon, 1n
one way it was the word of the Holy Prophut andl in another way of Gabriel, but a
little below it has been explicitly stated: “It is indeed 4 Revelation from the Lord: of
e worlds,” which is being prezented before Muhamimad (upan whot be Allah’s
peace aml blessings) by the tongue of Gabriel (peace he on hin) and hefore (he
people by the tngue of Muhammad (upon whom be Allah's peace and blessings).
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The word Messenger itself puints to the truth that the Word belongs to neither of
them but they have presenied it as Messengers of the One Whae has sent it down.

23, One meaning of “liftle it iz that you helieve™, according to Arabic
-idiom, can be! “You do uot beheve il at all.” Another meaning also can be:
““Hearing the Qur’an your heart qnmetunes itself cries out: ‘This cannot be inottal
“wird”. Yot vou hehave stubbornly and refuse to believe m it

24. In short; “] swear by whatever you see and by whatever you do not
see. Mat this Qur’an ts 1w the word of a poet or a soothsayer, but it is a Bevedation
from the Lord of the worlds, which is being presented by the Messenger who Is
prbde and gentle.” Let us now consider in what sense this oath has been sworn.
That which was vistble to e penple was:

(1) ~ This Word was being presented by a person who being noble and gentle
was nof hidden from anybody in the society of Makkah. Everyone knew
that he was e hest man of their nation in conduct, It vould not be
expected of such a man Mat he would fargc a Iie and atrribute it to Allah,
Lord of the worlds.

{2) They also saw clearly hat he had no saltish motive in presenting that word
hefore the people, but had rather sacrificed all His personal interests 1o 1t:-
had ruined his basiness, had abandoned every case and comfort, was being
cursed and abuscd by the same people who had shown him the highest
veneration and estoun and had caused even his family and children to be
subjected to these aponies besides himself. A person having seifish .

' motives ¢ould not have submitted himself w sucy dribulations.

(3 They could also see that the lives ofthe people in their own society, who
believed in him, underwent a sudden transformation. The word of no poet
ot soothsaver hae been known o have brought about such a wonderful
moral change in the people that his follower should become ready to face
egvery hardship and bear up agaipst every persecution for his sake.

(4] They were also  not unaware of the language of poetry and the diction of
the soothsayers, Apart from stbborn disbelievers, na one could say that
the language of the Qur'an was the langoage of poetey wr sorcery. (For a
detailed discussion of this, see E.N. 7 of Al-Anbiyd’, EN.'s 142-145 of
Ash-Shu'aral, E.N.22 ot Ar-Tur).

{53} This also was before their eves that no ome in eotire Arabia was su
eloquent of speccl that his word could be brought to mawch with the
Qur'in. Mot to sprak of equalling it, not even the gresiest poet’'s

eloquence could even approach anywhere near the ur’an’s.

(6} This also was not hidden from thew (hat the language vsed by Mubammad
(upon whom be Aliah's peace and blessings) himselt was very different in
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us literary beauty and merit from the language of the Qur'an. No Arabic
speaking persim could, after hearing the Holy Prophet's own speech, and
the CQur'an, say that both emanared fram one and the same person.

{7} The people of Makkah had  never beard even until a dav hefore
Muhammmad (upon whom be Allah's péace and blessings) nude the claim
to Prophethood aoyibing relating 1o the themes that e Quran consisted
of, nor they knew that be bad any means of oblaining that knowledge and
inforiation, That 15 why even if his ::l]trpuneins alleged that he ohilanmd
that information seczetly from somewhere, no ome v Makkall was
prepared to believe it, {For explanation, see E.N 17 of An-Nah] and .
E.N. 12 of Al-Furgan). '

(H) They could alsy see the wondertul workshop of existence, froni the earth
rer the heavens, which was functionnig before their eves, and in which they
could see a supreme, wisc law and, an all-pervading order amd system at
wotk., In it they could see No sign and evidency of the polytheism and
denial of ile Hereafter, which the Arabys lad adopted as their ereed, hut
Mere were signs and proofs of (e existence of One God and of fwe iruth
of the Hereatter which the Gur'an-was presenring.

All this they could see, and whar they did not see was: Allah Almighty
alone is the Creator and Master and Ruler of this universe: all others are only -
creatures: none beside Him is God! Resurrection has to tage place inevitably:
Mubammad {(upon whonm be Allah’s peace and blessings) has really been appointed
a Messenger by Allal Himself Who is sending down the Qur'an to him. An oath
has been sworn by both truths to affirm that which has been statee in the preceding

VETECS, ' i

25. The object is to impress the point that the Prophet has oo aulhority
whatever 1o make any change in the Revelation, If he did so, e would be severcly
punisher]. The style depicts the prompt and quick sction of a king who strikes.off
the head of an official, holding him by the banod, if he conunits a torgery in his
name. Some  people have misconstrued this verse o mcay that if the heart-vein or
neck-vein  of an mipostar s not immediately sexered by Allah, it would be g,proot
that he was a true prophel, whereas in this verse what has been said is ahout a trile
prophet and not about the itmpostors. Some Impostors have even claimed 1o by Gid
and have thrived aud lived long lives in the world. so it could not be a prool of the
truth of their clahw. For a full discussion of this question, see E.N. 23 of Siirzh
Yinus,

26. That is, the Qur'in is an wdwwmition for those who wish to avoid
wremgdoing  and its evil consequences. (For caplanation, see BN, 3 of AL
Baqarah), '

27. That is, they will ultnately have to despair and regret as to why they _
had rejected this Qur’an.



